*»%9 oy ¥wnin - PARSHAS HASHAVUA

WY - NI - UM By wRm

Complete Word-for-Word Interlinear - Navy & Gold Edition

CVAYERA - 6TH ALIYAH )

L.l CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, we see Avimelech, the king of the Plishtim, coming to Avraham Avinu together with Phichol, the general of his
amy. Seeing how Hashemis clearly with Avrahamin everything he does, Avimelech secks to establish a treaty of peace and
loyalty between their families for generations to come. Avrahamagrees to swear, but first he uses the opportunity to bring upa

serious grievance regarding a water well that Avimelech's servants had wrongfully seized.

After Avimelech claims he had no prior knowledge of the theft, the two of themseal their covenant with a gift of sheep and
cattle. Avrahamsets aside seven specific ewes as a unique testimony that he was the one who dug the disputed well, leading to
the naming of the place as Beer-sheba. The aliyah concludes with Avraham planting an eshel, calling out in the name of
Hashem, and dwelling in the land of the Plishtim for many years.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah begins with Avimelech and Phichol approaching Avraham to swear a covenant of truthfulness and loyalty, which
Avrahamaccepts. Avraham then reproves Avimelech over a stolen well, and after Avimelech denies any knowledge of the
matter, they seal their pact with livestock, including seven ewes set apart by Avrahamto prove his ownership of the well. After
naming the place Beer-sheba to mark their oath, Avimelech and Phichol return home, while Avraham plants a tamarisk tree,

invokes the name of Hashem, the Everlasting Elokim, and remains in the land of the Plishtim for a long period.

HW‘JD? WHAT TO TAKE HO ME

The Torah is showing us a fascinating dynamic in this parsha. Abimelech and Phicol come to Avraham Avinu because they see
that "Elokimimcha b'chol asher atah oseh”, they recognize that Hashemis with himin everything. Yet, immediately after
agreeing to make a treaty, what does Avrahamdo? The pasuk says, "V'yochach Avrahames Abimelech.” He openly
reproaches himabout the well of water that Abimelech's servants had stolen. Lichoira, why bring up a fight right now when

you are trying to seal a peace treaty?

The chiddush here is that true peace and kiddush Hashem cannot be built on a foundation of swept-under-the-rug
dishonesty. Avraham Avinu teaches us that being a person of Hashem, someone who walks with emunah and integrity, means
we do not ignore injustice or theft just to keepa fake, comfortable quiet. True shalom requires clarity and truth. Avrahamdid

not let the stolen well slide; he brought it to light, resolved it with proof, and only then did they cut the covenant.

In our own lives, we often face situations in business, family, or shul where we want to keep the peace, so we stay quiet about
things that are wrong, dishonest, or unfair. We think that ignoring the problemis the "frum" or polite thing to do. But the
Torah is teaching us that real avodas Hashem demands that we address issues head-on, with respect but with absolute truth.

When we resolve things honestly, we actually create a much stronger, more genuine connection with others.

Today, if there is an unresolved issue, a small misunderstanding, or a business matter that was left vague or unfair, do not just
let it slide for a fake peace. Speak up gently, clarify the truth, and build your relationships on a foundation of absolute
honesty.
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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

L) THE SUGYA

We begin the daf by continuing our shakla v'tarya regarding the status of a tumtum. The Gemara is bothered by a series of
kashas from various braisos—including those dealing with arachin, shelamim, olos, bird offerings, and temurah—which seem
to explicitly exclude a tumtum from these halachos. Lichoira, if a tumtumis merely a safek (a doubt) as to whether it is a male
ora female, we would not need a special gezeiras hakasuv to exclude it. The Gemara's running teretz is to emend these braisos

by removing the mention of a tumtum entirely, leaving only the hermaphrodite, which is a distinct creation.

We then move to analyze a dispute between Tannaimregarding the sanctity of a firstborn animal that is a hermaphrodite or a
tumtum. The Gemara seeks to determine if this dispute hinges on whether a tumtumis a safek or a distinct entity. Ultimately,
the Gemara establishes that everyone agrees a tumtumis a safek; the real point of contention is when the animal urinates from
the female organ. We analyze whether we are concerned that its male organ was simply inverted, leaving its gender in doubt,
orif we can definitely declare it a female.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The Gemara asks: If a tumtumis just a safek, why then is it taught in a braisa regarding arachin (valuations) that the word "the
male"” comes to teach us: and not a tumtum or a hermaphrodite? If a tumtumis just a safek, we would not need a special

gezeiras hakasuv to exclude him!
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The Gemara answers: Remove from here the mention of a tumtum; the braisa is actually only referring to a hermaphrodite,

which is a distinct creation.
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The Gemara suggests: Come and hear a further kasha from the continuation of that braisa: One might have thought that these
shall not be valuated according to the valuation of a man, but they shall be valuated according to the valuation of a
woman? Therefore, the verse states: "the male... and if she is a female”, which teaches us: only a definite male or female, and

not a tumtum or a hermaphrodite! Again, why do we need a pasuk to exclude a tumtumif he is just a safek?

ANSWER
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The Gemara answers: Here too, remove from here the mention of a tumtum.
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The Gemara suggests: Come and hear another kasha froma braisa regarding shelamim (peace offerings): The pasuk says,

"Whe ther male or female”, which implies: only a definite male ora definite female, but not a tumtum or a hermaphrodite.
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The Gemara answers: Remove from here the mention of a tumtum.
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The Gemara suggests: Come and hear another kasha froma braisa regarding an olah (burnt offering): The pasuk says, "the
male"”, which teaches: and not a female. But when it says below, by the sheep, "male” a second time, which is not necessary

for the verse to state, what does the verse come to teach us? It comes to exclude a tumtum and a hermaphrodite.
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The Gemara answers: Remove from here the mention of a tumtum.
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The Gemara suggests: Come and hear another kasha froma braisa regarding bird offerings: A bird that was worshipped asan
idol, or set aside foran idol, or given as the hire of a harlot, or the price of a dog, or a tumtum, or a hermaphrodite —if one
pinched their necks (melikah) instead of shechting them, all of them render garments ritually impure when they are in the

throat of the one eating them, because they are pasul for the mizbe'ach and melikah does not permit them.
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Rabbi Eliezer says: A tumtum and a hermaphrodite do not render garments ritually impure when they are in the
throat, because they are actually kosher for bird offerings. As Rabbi Eliezer would say: Wherever it is stated "male and

female” in the Torah, you exclude a tumtum and a hermaphrodite from among them.
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But a bird offering, since "male and female" is not stated regarding it, you do not exclude a tumtum and a
hermaphrodite from among them, and they are kosher. Now, lichoira, if a tumtumis just a safek, why does the Tanna Kamma

hold that it is pasul?
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The Gemara answers: Remove from here the mention of a tumtum.
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The Gemara suggests: Come and hear another kasha: Rabbi Elazar says: A tereifah, and diverse kinds (kilayim), and one
bornby caesarean section, and a tumtum, and a hermaphrodite—do not become consecrated and do not consecrate

other animals.
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And Shmuel said in explanation: They do not become consecrated through substitution (temurah), and they do not

consecrate another animal to make it a substitution. If a tumtumis just a safek, why is it completely excluded from temurah?
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The Gemara answers: Remove from here the mention of a tumtum.
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The Gemara suggests: Come and hear a different version of this braisa: Rabbi Elazar says: There are five types of animals that
do not become consecrated and do not consecrate, and these are they: A tereifah, and diverse kinds, and one born by

caesarean section, and a tumtum, and a hermaphrodite.
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And if you will say: Here too, remove fromhere the mention of a tumtum—then there would only be four types of animals

listed, but the braisa explicitly said there are five!
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The Gemara answers: Remove the mention of a tumtum, and insert in its place an orphan (yasoam), which is an animal born

after its mother died, which is also disqualified frombeing brought as a korban.

QUESTION
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The Gemara suggests: Let us say that this question of whether a tumtumis a safek or a distinct creation is like a dispute

between Tannaim?

STATEMENT
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As the braisa states: Rabbi Ilai says in the name of Rabbi Yishmael: A hermaphrodite is a firstborn, and its blemish is
with it, meaning it is holy but must be eaten as a blemished firstborn; and the Sages say: Sanctity does not take effect uponit

atall.

STATEMENT
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Rabbi Shimon ben Yehuda says in the name of Rabbi Shimon: Behold, the verse says "the male" by firstborns, and

wherever "male” is stated, it is only to exclude a tumtum and a hermaphrodite.
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And if you will say: Remove from here the mention of a tumtum in Rabbi Shimon's statement, then the opinion of Rabbi
Shimon ben Yehuda is exactly the same as the Rabbis, who also hold that a hermaphrodite is not kadosh! Why would he repeat

their view?
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Rather, is it not that the status of a tumtum is the point of dispute be tween them? As the Tanna Kamma (the Rabbis) holds:
Sanctity does not take effect upon a hermaphrodite, but a tumtum is a safek and is holy due to doubt; and Rabbi

Shimon ben Yehuda comes to exclude even a tumtum because he holds it is a distinct creation.
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Does Rabbi Shimon ben Yehuda actually come to say that a tumtum is a distinct entity altogether, and therefore it is not

sacred atall as a firstborn?
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The Gemara answers: No, for everyone agrees that we do not doubt that a tumtum is a distinct entity; rather, whetheritisa

male or a female is what we doubt.

STATEMENT
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Ifit urinates from the place of the male organ, everyone does not dispute that he is a male.
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When they dispute is in a case where it urinates from the place of the female organ:
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One Master, the Rabbis, holds that we are concerned that perhaps its male organ was inverted to its female organ area,
and therefore it remains a doubt; and one Master, Rabbi Shimon ben Yehuda, holds that we are not concerned about this

possibility, and it is definitely a female.
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This is like that which Rabbi Elazar ruled: In the case of an animal firstborn that urinates from the place of the female

organ, it is chullin, non-sacred, because it is definitely a female.
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Rabbi Yochanan wondered about it, saying: Who is this Tanna who is not concerned for the opinion of the First Tanna

and for Rabbi Yishmael, who both hold that a tumtumis always a doubt?
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The Gemara asks: And let Rabbi Yochanan also say: Who is this who is not concerned for the latter Rabbis in our
Mishnah?
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For Rav Chisda said: The dispute in the latter part of the Mishnah is only regarding an androgynos, but regarding a

tumtum, all agree thatitisa doubt!
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The Gemara answers: Rabbi Yochanan does not hold of this explanation of Rav Chisda; he learns that the latter Rabbis hold a

tumtum s a distinct entity.




22XN3 1372 TINT RN K7D MY RPIO KT K

The Gemara asks: If he does not hold of it, then why did Rabbi Yochanan wonder about Rabbi Elazar's ruling? Le t him say that

Rabbi Elazar said his ruling in accordance with the latter Rabbis!
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The Gemara answers: This indeed is what he is saying: Who is the one who leaves aside two Tannaim, the First Tanna and

Rabbi Yishmael, and acts in accordance with one, the latter Rabbis!
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The Gemara asks: And Rabbi Elazar, in accordance with whom does he hold this?
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The Gemara answers: He holds like that which Reish Lakish said: They only said thata tumtumis a doubt in the case of a
human, since his male organ and her female organ are in the same place, meaning both genders urinate from the same

general area,
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but regarding an animal, where the male and female organs are in completely different areas, if it urinates from the place of the

male organ it is a male, and if it urinates from the place of the female organ it is a female.

19M322%7 ININDT MDD NRYW WMDY :ROYWIN 27 12 MOpnn

Rav Oshaya challenged this: But let us be concerned that perhaps its male organ was inverted to its female organ area!
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Abaye said to him: In accordance with whom is your kasha? Is it like Rabbi Meir, who is concerned for a minority? The

halacha does not follow Rabbi Meir, and we follow the majority of animals where this does not happen.
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Abaye bar Avin and Rav Chananya bar Avin both say: You may even say Rav Oshaya's kasha is in accordance with the
Rabbis who do not normally worry about a minority, because they hold: Since it has changed in one way by being a tumtum, it

has changed in other ways too, and we must worry about the inversion.

EXPLANATION
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So there is one who says that since it has changed, it has changed, and there is one who says thatit has not changed.
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The Gemara suggests: Shall we say that this question of whether it has changed or it has not changed is a dispute between

Tannaim?
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As it was taught in a braisa: A tumtum who betrothed a woman, his betrothal is a doubtful be trothal; and if the tumtum

was betrothed by a man, the betrothal is a doubtful be tro thal.

STATEMENT
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And if his brother died childless, the tumtum performs chalitzah with the widow; and if the tumtum died childless, the brothers

perform chalitzah for his wife, or they perform yibbum with his wife.

STATEMENT
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And it was taught in another braisa: The wife of a tumtum performs chalitzah and may not perform yibbum.
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The Sages assumed that everyone holds in accordance with Rabbi Akiva, who said: A natural eunuch does not perform

chalitzah and does not perform yibbum, and his wife is completely exempt from the levirate bond.
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What, is it not that they dispute about this: that the one who says the tumtum performs chalitzah, and they perform
chalitzah for his wife and perform yibbum with his wife, holds that we do not say: Since he has changed by being a

tumtum, he has changed to also be a natural eunuch?
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And the one who says his wife performs chalitzah and may not perform yibbum holds that we do say: Since he has

changed, he has changed, and we must worry that he is a natural eunuch?
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The Gemara rejects this: No, everyone can agree that we do say: Since he has changed, he has changed. Rather, this first
braisa is in accordance with Rabbi Eliezer, who holds a natural eunuch does perform chalitzah and yibbum, and this second

braisa is in accordance with Rabbi Akiva.
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The Gemara asks: And who is the Tanna of the first braisa according to Rabbi Akiva, who must hold that a tumtumis definitely

a eunuch?
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If we say it is Rabbi Yehuda, he certainly makes him a eunuch!
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As we learned in a Mishnah, Rabbi Yehuda says: A tumtum who was torn open and found to be a male, this one may

not perform chalitzah because he is like a eunuch!
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Rather, it is Rabbi Yose b'rabbi Yehuda, as it was taught in a braisa: Rabbi Yose b'rabbi Yehuda says: A tumtum does

not perform chalitzah, lest he be torn open and found to be a natural eunuch.
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The Gemara asks: Is that to say that anyone who is torn open is found to be a male, and is not found to be a female? Why

does he only mention the concern of being a eunuch?
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The Gemara answers: He is saying a double 'perhaps’: perhaps he will be torn open and found to be a female, in which

case she is exempt from chalitzah,
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oralso, if he is a male, perhaps he will be found to be a natural eunuch.
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The Gemara asks: What is the difference between them, Rabbi Yehuda and Rabbi Yose b'rabbi Yehuda? Rava said:
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The Gemara systematically addresses multiple braisos that list a tumtum alongside a hermaphrodite as being excluded from
various korbanos and valuations. In each case, the Gemara resolves the kasha by emending the text to remove the mention of
a tumtum. When challenged by a braisa that explicitly counts five excluded categories, the Gemara replaces the tumtum with
a yasoam (an orphan animal). Finally, the Gemara reframes the Tannaitic dispute regarding a tumtum, explaining that all
agree itis a safek, and the machlokes is limited to a case where it urinates from the female organ—specifically, whether we

suspect the male organ was inverted, keeping its status as a safek, or if we rule that it is a definite female.

WYN? WHAT TO TAKE HO ME

In our sugya, the Gemara is deeply bothered by the status of a tumtum, an animal whose gender is hidden and covered. The
Gemara goes through a beautiful, intense shakla v'tarya, repeatedly asking: is a tumtum simply a safek, a case of doubt where
we just don't know what is underneath, oris it a completely different, distinct creation? The Gemara even suggests that if a

person's physical nature was changed and covered, we might say 'ho'il v'ishtani ishtani’, once it has changed, its whole status

has changed.

Think about this I'maasch in your own avodas Hashem. How often do we look at ourselves, or at our children, and feel like a
"tumtum, that our true potential, our yiras Shamayim, and our best middos are completely covered up and hidden from view?
We look at our daily struggles and think, "Who amI really? AmI a true oved Hashem, orisitall a doubt?’ The yetzer hara
wants you to believe that because you are covered in struggles, you have become a different creation entirely, that 'ishtani’,

you have changed for the worse and can no longer bring a korban to Hashem.

But the truth of the Torah is that what is covered is still holy. A safek means the holiness is there, vibrant and real, just waiting
to be revealed. Your essence asa Yid is never redefined by the layers that temporarily conceal it. The job of a Yid is not to

despair because the light is covered, but to have emunah that undemeath the surface, the neshama remains pure and kadosh.

Today, when you feel blocked, covered, or doubtful about your spiritual standing, do not let the yetzer hara convince you
that you have changed. Take one small, concrete action, like learning one extra halacha or saying a perek of Tehillim with

deepkavanah, to peel back the cover and let your inner, definite holiness shine through.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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